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Navod na montažSK
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Service    Dienstverlening   
Szerviz

Serwis
   Servis     Сервисная служба  

Name Nom Nome Naam Nazwa

Nr. No. Номер

Typ Type Tip Тип

Assistenza  
  

Jméno Názov
Név Denumire Isim Название

No Č Sz

Tipus Druh Tipo

 1-000001=

Detail specification

Make sure that there are no loose and leave screws!
Stellen Sie sicher, dass keine losen Schrauben und verlassen!
Zorg ervoor dat er geen losse en laat schroeven!
Assurez-vous qu'il n'y a pas lâches et laissent vis!
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AufbauanleitungD
Notice de montageFR
Montagehandleiding NL
Montážní návodCZ
Szerelési útmutatóHU
Montaj talimatlarıTR

Assembly instructionGB
Instruzion di montaggioIT
Instrukcja montażuPL
Navod na montažSK
Instrucţiuni de montajRO
Инструкция по монтажуRU

37-0002-32-200

DIN EN 747-1:2015
DIN EN 747-2:2015
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Service    Dienstverlening   
Szerviz

Serwis
   Servis     Сервисная служба  

Name Nom Nome Naam Nazwa

Nr. No. Номер

Typ Type Tip Тип

Assistenza  
  

Jméno Názov
Név Denumire Isim Название

No Č Sz

Tipus Druh Tipo
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Fitting specification
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.tgidnevdøn re mos jøtkræV.deen lliw uoy slooTWerkzeuge,die Sie Brauchen werden. Outils nécessairesUK DKDE FR

Wir empfehlen, dass zwei Personen sich bei der Montage beteiligen.DE
It is advisory to be two people during assembliy.UK
Nous vous conseillons d'érte a deux personnes pour le montage.FR
Vi anbefaler, at man er to personer om at samle.DK

LO/27/04/2020

Product fullfil the standard "DIN EN 747-1:2015,DIN EN 747-2:2015"
Produktet opfylder krav til standard "DIN EN 747-1:2015,DIN EN 747-2:2015" 
Produkt entspricht der Norm "DIN EN 747-1:2015,DIN EN 747-2:2015"
Produit conforme au standard "DIN EN 747-1:2015,DIN EN 747-2:2015"

WICHTIG-SORGFÄLTIG LESEN UND AUFBEWAHREN
VIGTIGT-LÆS grundigt igennem og opbevar

IMPORTANT-READ CAREFULLY AND RETAIN

IMPORTANT-LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER

-47-1:20157 NE  NID

D Aufbauanleitung
FR Notice de montage
NL Montagehandleiding  
CZ Montážní návod
HU Szerelési útmutató
TR Montaj talimatları

GB Assembly instruction
IT Instruzion di montaggio
PL Instrukcja montażu
SK Navod na montaž
RO Instrucţiuni de montaj
RU Инструкция по монтажу

37-0036-32-12A



SERVICEKARTE

Fittings checklist;UK DK Checkliste for beslag;DE Überprüfungsliste für Zubehör; FR

Lie be Kundin, lieber Kunde,
obwohl wir unsere Möbel vor der Auslieferung einer eingehenden Endkontrolle unterziehen, kann es vorkommen, dass einmal ein
Zubehörteil fehlt oder dass ein Teil w ährend des Transports besch ädigt wird. Senden Sie den Artikel in so einem Fall bitte nicht
zurück, sondern fordern Sie einfach Ersatz für das fehlende bzw. besch ädigte Teil unserer Kunden-Hotline an. Die Telefonnummer

Bitte nennen Sie bei der Ersatzteilbestellung Modellnamen, Artikelnummer, Type und Farbnummer des Möbelstückes sowie die
benötigten Ersatzteilnummern/ -bezeichnungen, wie sie in dieser Anleitung angegeben sind.
Wir werden Ihre Anforderung sofort bearbeiten und Ihnen das Ersatzteil umgehend zusenden.

10 2 3 4 5 6 7 8 9 10
cm

Bitte füllen Sie diese Servicekarte sorgf ällig aus, damit Sie alle nötigen Daten bei Ihrer Ersatzteilbestellung zur Hand haben. Die

Modellname : .............................................................. .......................... ;

Artikel - Nr : .........................................................................................;  

Type: .....................................................................................................;

Farb - Nr : ............................................................................................;

Kundennummer: .................................................................................;

Name:.....................................................................................................;

Strasse:..........................................     Haus - Nr : ...............................;

PLZ:......................   Ort:......................................................................;

Rechnungsdatum:  ...............................................................................;

Tel. für Rückfragen: ...............................................................................;

Grund der Ersatzteilanforderung: ..........................................................

.....................................................................................................................
Benötigte Teile:
Teile-Nr Bezeichnung Anzahl

Modellname: Artikel - Nr.: Type: Farb - Nr.:(falls vorhanden) (falls vorhanden)
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Article Nr. Dimentions pcs

Fitting specification
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37-0013-32-200

 

Aufbauanleitung

T ools you will need. V ær ktøj  som er  nødvendigt.W er kzeuge,die Sie B r auchen wer den. Outils nécessair esUK DKDE FR

W ir  empfehlen, dass zwei Per sonen sich bei der  M ontage beteiligen.DE
I t is advisor y to be two people dur ing assembliy.UK
Nous vous conseillons d'ér te a deux per sonnes pour  le montage.FR
V i anbefaler , at man er  to per soner  om at samle.DK

L O /30/09/2010

Safety B oards
Sicherheit Schiene

Sengehest
Sécurité R ail 

Product fullfil the standard "DIN EN 747-1:2007,DIN EN 747-2:2007"

Produktet opfylder krav til standard "DIN EN 747-1:2007,DIN EN 747-2:2007" 

Produkt entspricht der Norm "DIN EN 747-1:2007,DIN EN 747-2:2007"

Produit conforme au standard "DIN EN 747-1:2007,DIN EN 747-2:2007"

WICHTIG-SORGFÄLTIG LESEN UND AUFBEWAHREN
VIGTIGT-LÆS grundigt igennem og opbevar

IMPORTANT-READ CAREFULLY AND RETAIN

IMPORTANT-LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER

7002:1-747 NE NID

7002:2-747 NE NID

Hergestellt von: Hoppe moc.sdik.hoppewwwaldus / S-3801 / VLi / keindavoids SIA / Nk



SERV ICEK ARTE

F ittings checklist;UK DK C heckliste for  beslag;DE Über pr üfungsliste für  Z ubehör ; F R A ccessoir esliste de vér ification.

10 2 3 4 5 6 7 8 9 10
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H ier  können Sie die Schr auben zur  besser en I dentifizier ung nachmessen .

A r tikel - Nr  :  .........................................................................................;   

T ype:  .....................................................................................................;

F ar b/color /far ue/color er  :  ...................................................................;

K undennummer :  .................................................................................;

Name: .....................................................................................................;

Str asse/str /vej : ..........................................     No :  ...............................;

PL Z : ......................   Or t/city/by/ville: .................................................;

................................................................................................................;

T el. no :  .....................................................................................................;

G r und/r eason/motif:  .................................................................................

.....................................................................................................................

No PART QTY

M odellname: A r tikel - Nr .: T ype: F ar b - Nr .:(falls vor handen) (falls vor handen)

................................................................................................................;

25

25 

7

b

a

c

e f

jih

7

g

013007-32

013024-32

x2

x2

7
25

Article Nr. pcs
A.i.

Nr.

Detail specification

1-000001=

h

i
j

c
b
a

1-000020-07

1-000019-07

1-000018-07

1-000013-00

1-000010-07

1-000011-07

3,5x25

3,5x15

48x40x2,5

8x40

M6x100

M6x10/6

x6

x8

x2

x4

x4

x4

A.i.

Nr.
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Fitting specification
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Instruzion di montaggioIT
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Instrucţiuni de montajRO
Инструкция по монтажуRU
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Service    Dienstverlening   
Szerviz

Serwis
   Servis     Сервисная служба  

Name Nom Nome Naam Nazwa

Nr. No. Номер

Typ Type Tip Тип

Assistenza  
  

Jméno Názov
Név Denumire Isim Название

No Č Sz

Tipus Druh Tipo
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x1
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Nr. Article Nr. Dimentions pcs

Fitting specification
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1-000024-07 M10x12 x8k
1-000016-57 16x10 x8g
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M10x115
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1-000041-07 M6x55 x4p
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Close free holes with caps
Luk alle huller med propper
Schliessen Sie die offenen Löcher mit den Deckkappen
Fermez les trous découverts avec les chapes
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AufbauanleitungD
Notice de montageFR
Montagehandleiding NL
Montážní návodCZ
Szerelési útmutatóHU
Montaj talimatlarıTR

Assembly instructionGB
Instruzion di montaggioIT
Instrukcja montażuPL
Navod na montažSK
Instrucţiuni de montajRO
Инструкция по монтажуRU

37-0011-32-000

Product fullfil the standard "DIN EN 747-1:2015,DIN EN 747-2:2015"
Produktet opfylder krav til standard "DIN EN 747-1:2015,DIN EN 747-2:2015" 
Produkt entspricht der Norm "DIN EN 747-1:2015,DIN EN 747-2:2015"
Produit conforme au standard "DIN EN 747-1:2015,DIN EN 747-2:2015"

WICHTIG-SORGFÄLTIG LESEN UND AUFBEWAHREN
VIGTIGT-LÆS grundigt igennem og opbevar

IMPORTANT-READ CAREFULLY AND RETAIN

IMPORTANT-LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER

LO/09/07/2019

DIN EN 747-1:2015
DIN EN 747-2:2015
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Név Denumire Isim Название
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Min 160mm
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 ,si kjilegom tein teh neidni ,nekar ruum ed teom tnak ene ed neggez liw tad ,  naats et ruum ed nav truub ed ni teom deb teH
moet de afstand tussen het bed en de muur niet groter dan 75mm zijn of het moet groter zijn dan 230mm zijn, zodat het kind
moet het vallen, niet kon raken tussen het bed en de wall.Should niet gebruikt worden als er structureel onderdeel is 
of missing.Evry srew en verbinding moet altijd stabiel zijn. Zorg ervoor dat er geen losse en laat schroeven!

Postel musí stát u zdi, tedy jedna strana                                   vzdálenost mezi postelí a zdi 

The bed must stand against the wall, i.e. one side must touch the wall,if it is not possible, the distance between the bed and the 
wall must be less than 75mm or it must be greater than 230mm, so that if the child falls out, they could not get caught 
the bed and the wall.Should not be used if any structural part is broken or missing.Every screw and connection must 
 be stead y. Make sure that there are no loose or missing screws!

Il letto deve stare attaccato muro, cioè un lato deve toccare il muro. Se ciò non fosse possibile, la distanza tra il letto e la parete
 non deve essere maggiore di 75 mm o deve essere superiore a 230 mm, in modo che, se dovesse cadere, il bambino non rimanga              

tra il letto e il muro.Non deve essere utilizzato se un suo pezzo dovesse mancare o essere danneggiato. 
 

Assicurarsi 

 a ele nu 
are de  fi 

 

, 
.

H gre  nov tlletse Hop ep mo.cskidh. oppewwwald u  / sS3 08   /LV / iiekndvaoid S s I  / A Nk

 Hop ep mo.cskidh. oppewwwaldu  / sS3 08   /LV / iiekndvaoid S s I  / A Nk

 
V  Hop ep mo.cskidh. oppewwwaldu  / sS3 08   /LV / iiekndvaoid S s I  / A Nk

Hop ep mo.cskidh. oppewwwaldu  / sS3 08   /LV / iiekndvaoid S s I  / A Nk

Hop ep mo.cskidh. oppewwwaldu  / sS3 08   /LV / iiekndvaoid S s I  / A Nk

T Hop ep mo.cskidh. oppewwwaldu  / sS3 08   /LV / iiekndvaoid S s I  / A Nk

Hop ep mo.cskidh. oppewwwaldu  / sS3 08   /LV / iiekndvaoid S s I  / A Nk

Hop ep mo.cskidh. oppewwwaldu  / sS3 08   /LV / iiekndvaoid S s I  / A Nk

Hop ep mo.cskidh. oppewwwaldu  / sS3 08   /LV / iiekndvaoid S s I  / A Nk

Hop ep mo.cskidh. oppewwwaldu  / sS3 08   /LV / iiekndvaoid S s I  / A Nk

Hop ep mo.cskidh. oppewwwaldu  / sS3 08   /LV / iiekndvaoid S s I  / A Nk

Hop ep mo.cskidh. oppewwwaldu  / sS3 08   /LV / iiekndvaoid S s I  / A Nk

möglich ist, darf der Abstand zwischen Bett und Wand nicht mehr als 75 mm betragen oder er muss größer
als 230 mm sein, damit das Kind nicht zwischen Bett und Wand hängen bleibt, falls es herunterfällt. Das Bett 
darf nicht verwendet werden, wenn ein Teil fehlt oder beschädigt ist. Alle Schrauben und Verbindungsteile 

Le lit doit être placé tout près du mur, voire collé au mur. Si cela n'est pas possible, prévoir une distance de 
75 mm maximum entre le lit et le mur, ou bien supérieure à 230 mm, pour éviter que l’enfant ne puisse rester 
coincé entre le lit et le mur en cas de chute. Si une partie du lit est manquante ou endommagée, le lit ne doit 
plus être utilisé. Toutes les vis et les fixations doivent toujours être bien serrées. Vérifiez qu’aucune vis n’est 
desserrée ou manquante.

impigliato
che non vi siano viti staccate o mancanti.

y

between 
always

be az ágy és a fal közé. Ne használja az ágyat, ha valamely szerkezeti eleme hibás vagy hiányzik. Minden csavar és csatlakozás 
legyen stabil. Bizonyosodjon meg arról, hogy nincsenek meglazult csavarok és, hogy egy csavar sem hiányzik. 

Tutte le viti e i 
raccordi devono essere stabili. 




